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	クイーンズランド
オーストラリア
国籍: イギリス
電子メール: jonjas45@hotmail.com　（日本語対応可）
　　　　　:jonjas@gmail.com
携帯電話: 0435293622

オフィス: 61-7-5445-3006
氏名；アレン　ジョナサン
	
	技術
	翻訳:
日本語-英語翻訳:
 マニュアルかパンフレットまたは仕様書、ソフト/液晶画面パネル メッセージなど、オンライン・ヘルプおよびプレゼンとVideoプロモーション字幕。 
技術および工学、パテント翻訳。
医学ジャーナル
ゲームソフトウェア翻訳

通訳など

プロダクトデモ、
コンピュータ技術知識:
OS: 
Vista、XP、Windows 2000、NT/マッキントッシュOS 9、X
ソフトウエアツール:  
MSOffice 2007、 Excel、Power Point、Visio)
Adobe  Creative Suite: Photoshop/ Dreamweaver /Indesign/Illustrator/ Framemaker. Hypercard, Impact.
IBM Lotus Notes、Trados/Wordfast

他の知識:
XML、HTML、CSS、JavaSript。
語学力:
日英、英日通訳
日本語能力検定。 (一級)
タイ: 会話型レベル
他：
CPRライセンス　（心肺蘇生法免許）

		
	教育
	ロンドン大学 :
1986年  英文学
Buckinghamshireカレッジ
1983年  国民技術工学。
1981年  電子工学技術。
Beaconsfield中高学校 :  
 1980  数学/English
 

		
	経験
	株式会社MarketingIgnite。  (フリー)
2008-
copywriting SEOのWebコンテンツ
様々なプロダクト(1週あたりの 約6つの記事)のためのマーケティングのコピー。
日立グループ
日立のPROMOビデオJ-E PCBドリルの 技術
2008年(9月)
Ricoh総合デザインセンター　（東京/新横浜） ( フルタイムで)
1999-2008
リコー製品（例えば海外市場のためのプリンター、カメラ、スキャナとファックス）のための指導マニュアル/LCD作戦パネル/オンラインヘルプのための日英翻訳

歯科大学(フリー)　
校正係
2000-2002
部門の校正 Masticatory機能について。
久が原スポーツクラブ(フリーのコンサルタント)
1991-2008
日英翻訳者とコンサルタント
人材養成マニュアル /スポーツ関係ドキュメンテーションの翻訳
Chicomosコンピュータ
1995-1999
日英訳者
(フリー)
EdutainmentのPCゲーム翻訳 (A To Zap)
千葉大学 化学分析(フリー)
Rewriterか校正係
1997-1999
Seta Games Inc. (フリー)
日英翻訳/通訳 
1997-1999
欧州市場のためのゲームソフトウェアまたは使用説明書の翻訳
 そして米国市場。(N64野生のチョッパー[チョッパーの攻撃], 栄光のSaint Andrew、BIO-Tetris 64)
1998ゲームEXPOの通訳者
Isuzu株式会社(フリー)
技術-作家 
1997-1999
海外 ディーラーのための製品に関する情報パンフレット構成。(UBS26SERIESTROOPER)
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